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DESCRIPTION & PIÈCES DÉTACHÉES // DESCRIPTION & SPARE PARTS

Culot+joint // Sleeve+seal
Réf. 0709400

Trappe // Top door
Réf. 0709406

Mécanisme
// Flush Valve 
Réf. 0709325

Manchon d’alimentation
// Water supply connector 
Réf. 1TUBI300

Fixations
murales //
Wall fixations
Réf. 0709404

Robinet flotteur // Float Valve 
Réf. 0709398

Support de robinet flotteur // Float valve fixation 
Réf. 0709399

Kit alim-robinet arrêt // Water supply- stop valve kit 
Réf. 0709155

Manchon d’évacuation 
// Soil and waste sleeve
Réf. 1QW4430

Kit cache-entretoise 
cuvette // Mask-spacer 
Réf. 0709094

Verrou mécanisme
// Flush valve 
Réf. 0709402

Kit tiges filetées 
// Threaded rods kit 
Réf. 0709405

Coude de rinçage+joint 
// Flushing elbow+seal 
Réf. 0709403

Pipe orientable // Swivelling connector 
Réf. UPORTBAT

Fixations sol // Floor fixations
Réf. 0709335
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TYPE DE POSE/RÉGLAGES // TYPE OF INSTALLATION/ADJUSTEMENT

Mural sur mur porteur
Wall hung on loadbearing wall

Autoportant sur sol porteur
Self-supporting on loadbearing floor

Sol fini
// finished

floor

Standard
320 mm

370 mm 
PMR 
// disabled 
people  
37 cm

157 - 192 mm

* 400 mm (recommandé si compatible avec votre cuvette) 
ou 450 mm pour personnes à mobilité réduite
400 mm (recommended for standard installation)  
or 450 mm (for desabled people)

400 mm
450 mm*
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157-192 380

381150

1180-1271



6

MISE EN ŒUVRE // INSTALLATION

FIXATIONS SOL // FLOOR FIXATIONS

1

Ø 8 mm

Pré-serrage // Pre-clamping
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RÉGLAGE EN HAUTEUR // HEIGHT ADJUSTMENT

1

0,5 m

100 cm

50 cm

2
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MISE EN ŒUVRE // INSTALLATION

3

FIXATIONS MUR - RÉGLAGES APLOMB 
// WALL FIXATIONS AND DEPTH SETTING

2

Ø 10 mm

Ø 10 mm

1

Serrage // Clamping

4
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RACCORDEMENT ÉVACUATION // SOIL & WASTE CONNECTION

Appuyer 
sur la butée 

pour déverrouiller 
le collier

Press the stop to 
unlock the collar
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MISE EN ŒUVRE // INSTALLATION

1

2
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MISE EN ŒUVRE // INSTALLATION

MONTAGE DU RÉSERVOIR // CISTERN ASSEMBLY

1 2

3

Lubrifier
// lubricate
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ALIMENTATION À GAUCHE OU À DROITE
// WATER SUPPLY BY THE RIGHT OR THE LEFT

1

2 3 4

Pour changer le sens 
d’alimentation, démonter 
le robinet flotteur.

To change the water supply side, 
disassemble the float valve.
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MISE EN ŒUVRE // INSTALLATION

PRÉPARATION/MONTAGE CUVETTE & HABILLAGE
// BOWL PREPARATION/ASSEMBLY AND COVERING

X = 180

X
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MISE EN ŒUVRE // INSTALLATION

HABILLAGE ET REVÊTEMENT // COVERING
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MONTAGE MANCHONS D’ALIMENTATION & D’ÉVACUATION
// ASSEMBLY OF WATER SUPPLY/SOIL & WASTE CONNECTORS

1 2 3
X

Couper à
X + 3 mm
du bord

Y

Couper à
Y + 3 mm
du bord

Pour faciliter les opérations graisser les joints d’étanchéité de chaque raccord ou tube.

To facilitate the operations apply some grease to the seals of each fitting or tube.
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MISE EN ŒUVRE // INSTALLATION

PURGE & RACCORDEMENT AU ROBINET FLOTTEUR
// CLEAN-UP & FLOAT VALVE CONNECTION

1

2

3

4
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MONTAGE DE LA PLAQUE DE COMMANDE
// CONTROL PLATE ASSEMBLY

6 L 3 L

1 2

3 4

5 6

7

clic

clic
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MISE EN ŒUVRE // INSTALLATION

ESSAI DE FONCTIONNEMENT // FUNCTION CHECK

4
3 L

4
6 L
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MAINTENANCE // MAINTENANCE

1

2

3

4
5

clic

MAINTENANCE // MAINTENANCE
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5 6

7

8

MAINTENANCE // MAINTENANCE
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PROCÉDURE D’ENTRETIEN // MAINTENANCE PROCEDURE

1.	 Fréquence d’entretien
		  a. Eau douce : annuelle
		  b. Moyennement dure : semestrielle 
		  c. Eau dure : trimestrielle 

2.	Étapes : 
		  a. Couper l’arrivée d’eau
		  b. Effectuer une grande chasse pour vider le réservoir 

	c.	Démonter le mécanisme et nettoyer le culot et son joint sans objet abrasif
		  d.	Remonter l’ensemble du mécanisme
		  e.	Ouvrir l’arrivée d’eau et verser 50 cl de vinaigre ménager 
			   Mettre 1 l si l’entartrage est important 
		  f.	 Augmenter le volume d’eau au-dessus de la ligne d’eau en pressant le sommet de  
			   la vis de réglage du robinet flotteur. Relâcher la pression une fois le niveau  
			   atteint
		  g. Ne pas tirer la chasse pendant 5 heures 

1.	 Maintenance frequency
		  a.	 Soft water hardness : yearly
		  b.	 Medium water hardness : half yearly
		  c.	 Hard water hardness : quaterly 

2.	 Steps
		  a.	 Turn off the water supply
		  b.	 Empty the tank by flushing 
		  c.	 Disassemble the flush valve and clean up the sleeve and the seal without an abrasive  
		  object
		  d.	 Reassemble the full flush valve	
		  e.	 Open the water supply and add 50 cl of white vinegar. In case of massive scaling, add 
			   1 L. 
		  f. Increase the water volume over the water surface pushing the float valve adjustment  
		     screw top.
		  g. Do not flush during 5 hours

PROCÉDURE D’ENTRETIEN // MAINTENANCE PROCEDURE
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NORD-ILE DE FRANCE
Tél. : 02 41 63 73 10

02 - 27 - 28 - 45 - 59 - 60 - 62
75 - 76 - 77 - 78 - 80 - 91

92 - 93 - 94 - 95
sivnordidf.nicoll@aliaxis.com

EST
Tél. : 02 41 63 73 60

08 - 10 - 21 - 25 - 39 - 51
52 - 54 - 55 - 57 - 58 - 67 
68 - 70 - 71 - 88 - 89 - 90
sivest.nicoll@aliaxis.com

SUD-OUEST
Tél. : 02 41 63 73 50

09 - 11 - 12  - 19 - 23 - 24 - 30
31 - 32 - 33 - 34 -  40 - 46 - 47
48 - 64 - 65 - 66 - 81 - 82 - 87

sivsud-ouest.nicoll@aliaxis.com

 OUEST
Tél. : 02 41 63 73 30

14 - 16 - 17 - 22 - 29 - 35 - 36 
37 - 41 - 44 - 49 - 50 - 53
56 - 61 - 72 - 79 - 85 - 86

 sivouest.nicoll@aliaxis.com

CONTACTS DIRECTIONS RÉGIONALES COMMERCIALES

SERVICE ASSISTANCE TECHNIQUE
Tél. 02 41 63 73 25

tech-com.nicoll@aliaxis.com

SERVICE EXPORT 
Tél. 02 41 63 73 83

Fax : 02 41 63 73 57
export.nicoll@aliaxis.com

RHÔNE-ALPES AUVERGNE
Tél. : 02 41 63 73 20

01- 03 - 15 - 18 
42 - 43

63 - 69 - 73 -74
sivrhonealpescentre.nicoll@aliaxis.com

PACA/CORSE
Tél. : 02 41 63 73 40
04 - 05 - 06 - 07 
38 - 13 - 20 - 26 

83 - 84 - 98
sivmediterranee.nicoll@aliaxis.com

RENSEIGNEMENTS FORMATIONS
www.nicoll.fr

www.nicoll.fr

NOTICE

Nicoll Cholet - Siège social : 37, rue Pierre et Marie Curie - BP 10966 - 49309 CHOLET cedex - 02 41 63 73 83

 SAS au capital de 7 683 431 euros - 060 200 128 RCS Angers


